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Message from the President

Orlando Hernández Guillén

A year full of obstacles and challenges has come to an end, but with a positive balance that allows us to 
celebrate with satisfaction the results of the Cuban society. The final blow that the Trump government in 

the United States intended to deliver with sanctions and threats did not achieve its goal. 
The Cuban economy and its international economic relations are consolidating and advancing beyond im-

perial pretensions.
In this issue, CFT continues to pay homage to Havana in its 500 years by focusing on one of the city's richest 

and most successful sectors: artistic creation.
The capital has been proclaimed a Creative City for its spiritual enrichment, which also offers a space for 

varied and profitable economic links that must likewise be creative, among them artistic crafts, visual arts 
and, of course, music.

The review of the Havana International Fair confirms the intense commercial activity maintained and de-
veloped by the country. These pages bring a broad account of its results.

Other interesting events presented in this edition are the visit of the Spanish monarchs and the strong 
Cuban presence at the International Import Exhibition in Shanghai, among other important events.

In 2020 we wish our associated entities and counterparts around the world personal well-being and the 
best results in their activity.

We will work to accompany the efforts and actions of our people in the achievement of new victories that 
consolidate the development of our nation. 
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ART AND BUSINESS IN THE CITY
Carlos Manuel Menéndez Lara

Havana has been celebrating its birthday and the feast goes on. It is a city full of art and culture that marks 
its identity. Among its attributes are forms of:

- Architecture, ranging from the colonial buildings in the Historical Center to the world famous Cubanacán 
Art Schools, including the majestic National Capitol and a wide variety of styles.

- Painting and other visual arts on the streets or in the National Museum of Fine Arts, among many other 
places, and in the work of the renowned masters who were born or create their works here.

- Artistic events such as the Ballet Festival, the New Latin American Film Festival, the various music and 
book Festivals and many others of international prestige.

These are just a few examples, but there are many more attributes that the interested visitor will know 
how to find. 

However, the message that Cuba Foreign Trade wishes to convey is that in a world like today's where en-
tertainment and the appraisal of culture  are increasingly combined with business, the businessmen will find 
in Havana countless opportunities for their acquisitions and profitable investments. 

For this purpose, they will be able to contact the experienced art and culture enterprises that are part of 
institutions such as the Ministry of Culture, the City Historian’s Office or the Institute of Radio and Television, 
as well as a wide range of creators of the most diverse  art forms.

We wish them success in their endeavors and enjoyment of Havana's culture.
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The President of the Republic of Cuba Miguel 
Díaz-Canel delivered an important speech at the 

9th Congress of the Union of Writers and Artists of 
Cuba (UNEAC) that should be read in full and put 
into context to better understand it. Taking into 
account the profile of CFT, we reproduce below 
some fragments that make reference to the eco-
nomic potential of goods and services related to 
art and culture. 

- Culture can and must contribute to the coun-
try's Gross Domestic Product and that is what its 
enterprises are for.

- There is a great deal of work to do in that sense. 
And you have the talent, the strength and the 
knowledge to make it grow, providing the country 
with essential resources for its development.

- UNEAC must be a kind of electrode that mobi-
lizes forces and actions for the international projec-
tion of our cultural industries. Do not forget that 
when all the doors were closed to Cuba for its dar-
ing pretension of sovereignty and freedom, even 
in the empire at least small windows were opened 
through which music, visual arts, ballet, dance, the-
ater, and other cultural forms penetrated.

- Among the topics that produce the most dis-
cussions in UNEAC events is the relationship with 
tourism. And another more current issue, which is 
the cultural policy in the spaces of the state and 
the private economy.

WORDS BY PRESIDENT DIAZ-CANEL

THE ARTS AND THEIR 
CONTRIBUTION TO THE ECONOMY
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- Today I would like to reiterate that we, as the 
government, have the duty to be consistent. There 
is not a cultural policy for the state sector and an-
other one for the private sector. In both sectors, 
those who make real art must be promoted, de-
fended and given space.

- In the specific case of tourism, I have insisted 
that culture is a fundamental link in the produc-
tive chains that we are interested in promoting. 
But I defend, above all, that tourism should not 
only bring artists to their facilities, but that we 
should promote a very intense cultural activity 
in all our cities and tourist areas that, while en-
riching the cultural life of the people, attracts 
and conquers the visitor. We have to be authentic 
and stop selling "canned shows", pseudo-cultural 
products that respond more to profitability than 
to the pride of showing who we really are.

- Cuba is a cultural power and today tourism, 
being as it is an economic activity that contributes 
daily to the State budget, still contributes much 
less than it could if tourists went out to consume 
goods and services, not only, but above all, cul-
tural ones.

- The art schools system has a source of income 
from the export of services that is insufficiently 
exploited in the creation of courses in areas of art 
education, in which we are really strong and where 
we must establish modalities and prices consistent 
with the level of the Cuban academy.



A great habanero artist, René Portocarrero pays tribute to his city



HAVANA INTELLECTUALS 
HONOR THE CITY

"Havana draws itself, grows, is defined, on the lumi-
nous sky of sunset. And with this vision that clearly 
outlines itself, extends and deepens, the eminently 
spectacular values of the city are affirmed. Because 
these spectacular characteristics are the privilege 
of few ports in the world...The entrance to its port 
seems to be the work of a very skillful stage de-
signer... Havana is also, of all the ports I know, the 
only one that offers such an exact sensation that 
the ship, when it arrives, penetrates into the city."

Alejo Carpentier
"La Habana vista por un turista cubano”, magazi-

ne Carteles, October 1939. In: Alejo Carpentier, 
Conferencias, Letras Cubanas, 1987.

"Havana was always considered as placed in the 
crossroads of the world, and not only carried out 
much trade, but was always visited by the most re-
nowned personalities of business, the arts and oth-
er disciplines of human knowledge." 

Dr. Eusebio Leal Spengler: 
"Historia, Geografía... y Negocios", 

Interview by Fernando Dávalos, CFT 1/98.
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The one city that appears true to me.
Neither better nor worse, neither rich nor poor: 
true.
In it, small village or paradise
I knew amazement, I knew pleasure,
I knew love, I knew shame, I knew hope,
I knew friendship, I knew the patient 
and terrible hollowness
Of death, I knew the splendor
When a year and a people started anew.

De: “Adiós a La Habana”, 
de Roberto Fernández Retamar
Versos, Editorial Letras Cubanas, La Habana, 1999.

“… and in this island of mine… I feel habanero, and 
the city, which I mystify to drink its essence, gives ev-
erything. Seen from the sea it is a dream, and from 
inside, if one knows how to look  – to know how to 
look is to show tenderness – then that dream falls 
upon you, wraps you, and in an ecstasy of love you 
remain entranced. It is my beloved one, Havana.”

Alfredo Guevara
Magazine Opus Habana 1/98.
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By Alexis Triana

In presenting the future plans for  the sector, the 
Deputy Minister of Culture Guillermo Solenzal 

stated that "the first thing we have to emphasize is 
that the Development Plan until 2030 foresees the 
growth and  course of cultural industries abroad. 
We are taking significant steps in this regard, such 
as the very recent inauguration in Mexico, specifi-
cally in the tourist pole of Cancun, of a store for 
the sale of Cuban-made ‘guayaberas’, which has re-
ceived wide acceptance just days after its opening. 

"Right there we had talks with the director of 
Mexico’s travel agencies, in order to insert our-
selves in their main tourist poles through our Para-
diso Travel Agency. I am sure that this will give us 
great possibilities to develop cultural tourism, and 
to boost revenues. 

The main task today in MINCULT, under the coun-
try’s present situation is to maintain the export 
levels achieved by the business system mainly in a 
group of institutions that support it, as well as to 
increase hard currency income.

 All the benefits provided by our system of cul-
ture, for example the art schools, theaters and 
houses of culture, depend on our efforts, on our 
own income. That is why I reiterate that our suc-
cess is to go beyond what we have achieved.

Today we intend to open up to other markets: 
we are working on several international economic 
partnership projects, and simultaneously on twen-
ty collaborative projects, which will support a good 
part of what we are doing throughout the art and 
culture sector.  

ECONOMIC POTENTIAL OF ART AND CULTURE

OUR SUCCESS IS TO GO BEYOND 
WHAT WE HAVE ALREADY ACHIEVED

Deputy Minister of Culture 
Guillermo Solenzal in a special 
interview for Cuba Foreign Trade
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We are likewise substituting imports. ARTEX has 
sold works of our artisans supplied by the Cuban 
Fund for Cultural Goods (FCBC), both in the domes-
tic hard currency market and abroad. It was neces-
sary to seek alternatives to supply merchandise to 
the ARTEX shop network, which has more than 190 
establishments throughout the country. This chal-
lenge to achieve more productive linkages among 
the companies of the cultural branch is today our 
main incentive.

Do we have other examples of productive linkages 
among our entities?

As you know, the whole system of cultural enter-
prises participates today in our investment plan. 
Thus, TecnoEscena sets up everything that has to 
do with stage systems, ESEO is the counterpart in 
construction and FCBC is a complement with its 

Academy of Fine Arts San Alejandro
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creative groups. ATRIO, another company in our 
cultural sector, is entrusted with the project sys-
tem, and in this way we give the investor a finished 
product. In addition to the productive chain with 
the country’s entities, we are making more and 
more progress within the Ministry of Culture itself.

ARTEX is the engine for MINCULT exports, par-
ticularly for services, together with the Paradiso 
Agency, because it organizes all the courses, work-
shops, and events such as Dance in Cuba. And it 
also develops a considerable range of goods linked 
to the services it offers, because this system of fes-
tivals and international events is in itself a jewel.
Where do we have the biggest problem, and what 
do we have to promote starting in 2020 and dur-
ing the next decade?

It is in the export of goods. Even though FCBC 
is a strong producer of goods, we have not been 
able to insert ourselves sufficiently in foreign trade 
with its full range of possibilities. If we manage to 
increase income from this concept, we will be able 
to consider many of our purposes with greater sta-
bility, because it is unfathomable what our artisan 
artists can do in alliance with a socialist company to 
help in their management and to represent them.

It is a necessary purpose but some might consider 
it utopian. Is it backed up by facts and results?

The Ministry of Culture already exports more 
than it imports. And what we want to do today 
is to strengthen the work links between Paradiso 
and the system of festivals and artistic and cul-
tural events so that we do not miss anything that 
can help obtain income. We import because stage 
technology is very complex and expensive, and is 
not produced in the country.

Are any new items being developed?
Of course, and I could give you the example of 

ATRIO, a company we didn't think would have the 
possibility in such a short time, and yet it is already 

exporting services. TECNOESCENA also joined in, 
and we have another very ambitious project be-
tween the two entities, which can boost them 
even more. It is the proof that all our companies 
can export services. We must erase the mentality 
that this is impossible. We must overcome the bar-
riers that remain in some leaders and officials. We 
must export.

If we made a cold analysis of the indicators of 
that business system, we could be satisfied. But 
what is our real potential? Our possibilities are infi-
nite, there is an immense potential, because what 
we do depends on the intellect and craftsmanship 
of our artists, and that does not depend on the 
U.S. blockade, but on our ability to make good use 
of them in order to overcome any barrier or mental 
block.

At the time of this interview, FIART, our interna-
tional crafts fair is taking place at PABEXPO. It is al-
ready a showcase for everything we can produce in 
the country. When I worked at FCBC, I always said 
that FIART is the closing of the year’s work and its 
best exhibition. Our most valuable products are 
presented there,  and its potential can be used by 
other organizations to cover their needs, not only 
of top quality artistic products, but also of the utili-
tarian products that are offered.

FIART's main slogan is ‘Art, Utility and Craft’. It is 
a fair that is growing in its operations, and this has 
been its best edition from a conceptual and artistic 
point of view. 

And I underline that I am only talking about one 
of the many events and festivals that take place to-
day under the auspices of the Ministry of Culture. 
We have been called upon to think as a country. 
The essential thing is not to lose on what has been 
achieved, but to project ourselves forward. I reaf-
firm that the possibilities of the art and culture sec-
tor for our economy, especially for greater projec-
tions in our foreign trade are unsuspected.”



MUSIC RECORDING AND PUBLISHING COMPANY EGREM

AN INDUSTRY IN EVOLUTION

By Virgilio Martinto Ruiz

Fifty-five years after its foundation, EGREM shows 
clear signs of an evolution towards higher levels 

in its development strategy.
The largest and oldest record company in the 

country has in its archives original recordings with 
more than 70,000 music plates with performances 
by many of the most relevant exponents of Cuban 
music of all times. It includes renowned artists 
such as Benny Moré, Compay Segundo, Bola de 
Nieve, Los Van Van, Leo Brouwer, Merceditas Val-
dés, Irakere, Orquesta Aragón, Elena Burke, Frank 
Fernández, and Omara Portuondo, among others.
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EGREM also has the following business units:

- Three recording studios, including Areíto, where 
groups and musicians of the stature of Buenavista 
Social Club have traditionally recorded.

- Two artist management agencies with the best 
of Cuban music. 

- A music publishing company. 
- Seven performance venues, including Casas de 

la Música.
- Five territorial sales divisions in the domestic 

market with more than 40 shops and sales points.
- A sales division for musical instruments.
- An export division.



Digital Download Shop
EGREM recently launched its Digital Download 

Store, which can be accessed at www.egremtodo-
musica.com

With a catalogue of excellence, EGREM offers 
the option of placing its digital store on other 
websites, and pays a percentage of the sales made 
from the partner's platform.

Events 
The celebration of events stands out as anoth-

er line of business with a substantial market for 
Egrem. In this sense we can highlight the interna-
tionally renowned Fiesta Cubana and the Varadero 
Josone Jazz and Son Festival, the latter artistically 
conducted by the outstanding Cuban musician Is-
sac Delgado, which has become a resounding suc-
cess with national and international impact.

 EGREM has the possibility to fully organize a 
Cuban event with music and other artistic perfor-
mances, as well as the sale of Cuban cultural prod-
ucts, preparation of food and cocktails, and orga-
nization of Cuban dance competitions. 

The Fiesta Cubana is excellent for tourist cen-
ters, with what is known as Cuban Night or Cuban 
Weekend that can be offered for several tourist 
centers in the same region or country. Based on 
this concept, events are prepared according to the 

client's wishes, as has been done in the Cuban Fes-
tivals organized by EGREM in Cali, Colombia; Lyon, 
France; and Winnipeg, Canada.

EGREM organizes annual events under the artis-
tic direction of personalities from the music world. 
Among these events are the Piña Colada Festival, 
Ciudad del Mar, Un Puente hacia La Habana, Choco-
late con Café, and the above-mentioned Josone 
Jazz and Son on the beautiful Varadero beach.

Awards
In 2019, the Cuban Association of Social Com-

municators presented EGREM with the Public Rela-
tions Award. At the 2010 Havana International Fair, 
EGREM received a mention for its public relations 
work and the Grand Prize at the Gastronomy Fes-
tival.

Investment Projects
EGREM has interesting investment projects in 

different modalities according to the institutional 
development. That is the case of the Estudios Ha-
bana (Areíto) project, which pursues the architec-
tural rescue of a building declared Patrimony of the 
Nation that will have completely revived its record-
ing studios in the future.

The Actualidades cultural center project adds to 
these endeavors, in an attempt to rescue a build-
ing in the historical center of Havana to turn it into 
a center that will focus on music and audiovisuals.

The Parque El Globo investment project, located 
in a complex that is now a World Heritage Site in 
the Bay of Havana also aims to create a space in line 
with the development of national culture.

A Permanent Challenge
For EGREM, the search for innovative ways to 

reshape its business management in line with cul-
tural policy becomes a permanent challenge.

Calle 3ra No. 1008, Miramar, Playa. Ciudad 
de La Habana, Cuba.
CP. 10600      
Tel: + 53 7 2098688, 209 8689      
Fax: + 53 7 204 2519
Correos: egrem@egrem.co.cu          
www.egrem.co.cu         
www.egremtodomusica.com
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Artex is inserted in the closed financing scheme 
of Mincult and has a great responsibility in the fi-
nancing of the country's cultural development pro-
grams.

We are developing a marketing and communi-
cation campaign in our network of stores, which 
covers more than 300 sales points in 90 cultural 
centers and provincial branches throughout  the 
country. We also have the agencies in Havana to 
support this structure and other entities of our 
holding that are a direct source of income such as 
Ediciones Cubanas, Musicalia, Clave Cubana, our re-
cord label Bis Music and its recording studio Euse-
bio Delfín, which produce phonograms that can be 
marketed in Cuba and abroad, either online or on 
physical media.

Artex's locomotive is the Paradiso Cultural Tour-
ism Agency which designs products in coordination 
with the organizing committees of cultural events 
programmed by MINCULT. This agency has its own 
products such as “Baila en Cuba” that are widely 
accepted in the Latin American and European mar-
kets and are a way of attracting clients for academ-
ic courses in artistic education.

ARTEX
THE BEST OF CUBAN ART

By Diana Rosa Riesco

In the context of the celebration of the thirti-
eth birthday (1989-2019) of ARTEX Promociones 

Artísticas y Literarias, we interviewed its presi-
dent, Eladio Marrero Florido, who commented on 
the perspectives and short-term goals of this cul-
tural holding considered Leader in the promotion 
and commercialization of the best of Cuban art.

"We are carrying out a schedule of activities to 
celebrate the 30th anniversary of our company 
which has among its main objectives to grow in ex-
ports, create and consolidate distribution channels 
and introduce new products, according to market 
trends. The export of services stands out, especial-
ly in the area of technical assistance and engage-
ment of labor abroad, as well as the performance 
of musical groups in the main international mu-
sic festivals and events, both in Europe and Latin 
America.

As for the commercialization of goods, we have 
been working on several business lines that include 
highly valuable items such as handicrafts, publish-
ing rights and literary titles, in addition to partici-
pating in book fairs with our publishing house Edi-
ciones Cubanas and in cultural events in the Carib-
bean and the Americas. 

During the last years, the export of goods has 
been rising gradually, but we need to increase it 
and that is why we are identifying new products.

Our leading product is Arte en Casa, a project 
that is turning 15 years old, created for the national 
market, but also for tourists, as souvenirs of utili-
tarian objects with printed works by Cuban visual 
artists. We are currently promoting its introduc-
tion in Latin American markets like Mexico through 
Prelasa (Presencia Latinoamericana S. A.)

Eladio Marrero Florido, 
Artex President
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Alexander Abreu

Casa Matriz / Main Office
5ta. Ave. No. 8010 e/ 80 y 82,
Miramar, La Habana, Cuba.

Tel.: (537) 2042710 / 2044290
E-mail: infoarte@artex.cu

www.mallcubano.com / www.decuba.com
www.artexsa.com / www.bailaencuba.com

Facebook: Artex Artex 

On the other hand, we have two agencies of ar-
tistic representation; Musicalia and Clave Cubana, 
whose catalogues bring together musicians of 
great popularity that distinguish the current Cu-
ban dance music such as Charanga Habanera, Alex-
ander Abreu and Habana D' Primera, Adalberto Ál-
varez y su Son, Van Van, Pablito FG, Haila, Manolito 
Simonet and his group, José Luis Cortés "El Tosco" 
and NG la Banda, Yumurí and his brothers, and 
Pupy y los que Son, Son..., as well as internationally 
well-known young groups such as Maykel Blanco,  
that participate in festivals and dance competi-
tions as well as in cruise lines as part of the export 
of our services".

14

FO
RE

IG
N

 T
RA

D
E





GENESIS ART GALLERIES

Genesis Art Galleries produces, markets, and promotes the best Cuban visual arts through its network of 
galleries in Havana: Acacia, Servando, and La Nave. 

Its prestige and worldwide recognition have enabled it to find its space in some of the most important 
international fairs of contemporary art: Arco Madrid, ArtBo, Los Angeles Art Show, Maco Mexico, and Art 
Dubai. 

It also has institutions such as the "René Portocarrero" Serigraphy Workshop, the "Marco" Art Center and 
the "Varadero" Art Center, in which it sells its products and associated services. 

It represents diverse environmental, restoration, design and printing artistic projects, namely Gama, Vini-
larte, Count Threads, Ceramic Lezcano, Tulipán, Arteylla and Orbit. 

It offers the following products and services:
Original works of art, art circuits, and guided tours. 
Participation in workshops and Centers: silkscreen printing, framing, and art reproductions. 
Creative projects, such as interior settings, artistic design, and printing on various media; artistic custom-

ization.

Datos de contacto / Contact data
Calle 18 No. 512 e/ 5ta y 7ma Miramar, Playa, La Habana 

Teléfonos / Phones: +53 7026 5252 / 7 206 5253 
galeriasgenesis@genesis.cult.cu 

www.galeriascubanas.com 
Facebook: Genesis Art Galleries 

Twitter: genesisdearte
Instagram: genesisgaleriasdearte

16

FO
RE

IG
N

 T
RA

D
E



FIHAV 2019
ON THE 500TH ANNIVERSARY OF THE FOUNDATION OF HAVANA

This summary has been prepared by the CFT edi-
torial staff especially for this issue using data and 
information provided by the specialized depart-
ments of the Chamber of Commerce, as well as 
from the national media that covered the Havana 
International Fair.

HAVANA  INTERNATIONAL FAIR 2018
- Venue: Expocuba
- Organizers: Ministry of Foreign Trade and Foreign 
Investment (MINCEX), Chamber of Commerce of 
the Republic of Cuba and PALCO Business Group
- Date: Monday, November 4 to Friday, November 8
- Central theme: 500th Anniversary of the City of 
Havana
- Exhibitors: more than 3,000
- Pavilions: 25
- Exhibitor countries: 65
- Chambers of Commerce and trade and invest-
ment promotion agencies: 55, from 33 countries

- National pavilion: 370 companies and 3,433.5 
square meters as exhibition area 
- National Days celebrated: Germany, Argentina, 
Belarus, Bolivia, Canada, Czech Republic, Chile, 
Slovakia, Spain, France, Italy, Mexico, Nether-
lands, Panama, Portugal, Russia, Venezuela and 
Vietnam
- Pavilions inaugurated: Basque Country and Cari-
com 
- The Fair was attended by 14 official delegations 
headed by ministers and high-ranking officials.
- The inauguration was attended by the President 
of the Republic of Cuba, Miguel Díaz-Canel.
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DESPITE THREATS 
AND AGGRESSIONS

Miguel Díaz-Canel Bermúdez, President of the 
Republic of Cuba;

Ricardo Cabrisas Ruíz, Vice-President of the 
Council of Ministers;

Distinguished authorities and heads of delega-
tions;

Cuban and foreign exhibitors and visitors;
Dear friends from different parts of the world: 
We are honored to have your presence at the 

opening of the 37th edition of the Havana Interna-
tional Fair.

The image of vitality, color and organization 
shown today by the EXPOCUBA fairground evi-
dences the dedicated work carried out by the or-
ganizers and exhibitors of this event, at a moment 
when it celebrates 30 years as regular venue of the 
Fair.

Several reasons make this meeting a special 
occasion. The next few days will mark the 500th 
anniversary of the founding of the town of Saint 
Christopher of Havana, which has been an extraor-
dinary venue for FIHAV over all these years. For this 
reason, this edition will also be dedicated to its an-
niversary, which is evident in the decoration shown 
today by EXPOCUBA. Furthermore, on Tuesday, No-

Speech by Rodrigo Malmierca, Minister of For-
eign Trade and Foreign Investment, at the in-
auguration of the 37th Havana International 
Fair - FIHAV 2019

vember 5, a cultural and business program will take 
place in celebration of this date. 

In addition we will have the opportunity to ex-
change with businessmen and friends from differ-
ent parts of the world, whom we thank for being 
here and contributing to the realization of FIHAV 
2019 in an atmosphere of optimism and confidence 
in the economic potential of our country.

However, it is no less true that the celebration 
of this edition of the Fair occurs in very complex 
circumstances. 

Only the joint effort of all the organizations, na-
tional entities and foreign companies has allowed 
us to face the financial and other restrictions de-
rived from the tightening of the genocidal econom-
ic, commercial and financial blockade imposed for 
almost 60 years by the government of the United 
States against Cuba. 

The celebration of this event in spite of these 
limitations fills us with satisfaction because it 
shows that in midst of all the difficulties and lack of 
resources, our people’s will and decision to fight, 
create and win always stands out. Another reality 
is also reaffirmed: the confidence of the interna-
tional business community in the Cuban market.

The attempts to isolate Cuba and create difficul-
ties for our economy and the Cuban people will fail. 
The blockade is not only illegal and immoral, but a 
failed policy. This week there will be a new vote in 
the United Nations General Assembly on the Cuban 
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resolution demanding an end to the blockade. We 
are sure that, once again, the international com-
munity will support this resolution unequivocally, 
which will undoubtedly be a source of encourage-
ment for all our people.  

Despite the aggressions and threats, we will not 
renounce the main objectives of our development 
plans, expressed at the Havana International Fair 
by promoting business in Cuba and providing na-
tional and foreign companies with a space in which 
to exchange commercial and investment interests; 
thus remaining faithful to the legacy of our un-
forgettable Commander in Chief Fidel Castro Ruz, 
main promoter of this event, as we have pointed 
out on other occasions. 

Dear businessmen and guests:
During 2019, far from solving the political and 

social conflicts and trade wars that create uncer-
tainty and fear in the world, new fronts of confron-
tation have opened, which threaten to significantly 
slow down economic growth and trade, as well as 
investments worldwide.

Cuba, our small country with an open economy, 
highly dependent on foreign trade, is no stranger 
to this adverse external context, to which adds in a 
particular way the negative impact of the tighten-
ing of the blockade and its extraterritorial charac-
ter, with the implementation in recent months of 
Title III of the Helms-Burton Act and new measures 
such as those aimed at hindering the arrival of fuel 
supplies to Cuba or limiting the sending of remit-
tances from the United States to Cuban families, 
among others. 

Many of the businessmen present here have 
been impacted by the tireless financial persecution 
imposed by the blockade, and by the complex cir-
cumstances derived from it. Foreign investors with 
businesses in Cuba have been threatened, and in 
fact, some of them are the subject of lawsuits filed 
in U.S. courts by expropriated claimants under le-
gitimate Cuban laws and international law.

Even though the Helms-Burton Act will never be 
applicable in Cuba, this situation has forced us to 
activate the legal protection and support that our 
laws provide for foreign companies established in 
the country.

The financial limitations we are facing because 
of the facts explained above have conditioned de-
lays in the payments of Cuban companies in order 
to honor their commitments with suppliers. We re-
iterate our government's determination to honor 
its obligations. We take advantage of this frame-
work to thank the trust and understanding of the 
companies that stand by our side in these difficult 
circumstances.

In the midst of this complex situation, with the 
support of the people, we ratify the will to advance 
in updating our economic and social model with 
the aim of building a prosperous and sustainable 
socialism. This year, after a broad process of popu-
lar consultation culminating in a referendum, our 
parliament approved a new Constitution that con-
tains economic and social precepts that preserve 
the social advances and essential welfare of our 
people, without leaving any citizen helpless, with 
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full guarantees for foreign capital and other forms 
of property.

Our foreign economic policy reaffirms the ob-
jectives outlined for the expansion and diversifica-
tion of commercial and foreign investment links, 
while we continue work-
ing to increase exports 
of Cuban goods and ser-
vices, especially in prior-
ity sectors such as tour-
ism, medical services, 
and other exports of the 
pharmaceutical and bio-
technology industries. 
We will continue to pro-
mote the development 
of exports from the prov-
inces, and we are pleased 
to say that we have in this 
Fair a sample of products 
from all the provinces of 
the country.

We remain committed 
to improving the climate 
for trade and foreign in-
vestment with the relaxation of some complemen-
tary regulations of the legal framework, seeking 
to eliminate internal limitations and obstacles and 
trying to minimize the negative impact of the block-
ade, especially by the deterrent effect it creates on 
eventual economic and commercial partners. The 
opening of one-stop shops for Foreign Trade and 
Foreign Investment, which will start operating at 
the beginning of next year, contributes to this task. 

During 2019, foreign investment has continued 
to advance in the materialization of prioritized 
projects in strategic sectors of our economy, such 
as renewable energy, tourism, industry, mining 
and the agrifood sector, and particular attention 
has been paid to the linkage of these investments 
with the national industry. New businesses have 
been approved and set up in the Mariel Special De-
velopment Zone, which this year will have its own 
pavilion at the Fair. Our economy needs foreign in-
vestment to play a more active role in boosting ex-
ports, and in that sense we will continue to work.

Dear friends:
In spite of the difficult situation our country is 

going through, the Cuban market continues to be 
attractive due to its economic and commercial po-
tentialities, which is confirmed by the presence in 

this fairground of repre-
sentatives from more than 
60 countries and a figure 
above the 4 thousand ac-
credited participants. 

We are pleased to have 
our main economic part-
ners widely represented 
here, as traditional, with 
Venezuela, Russia, China 
and Spain standing out 
among them.

The latter is once again 
the country with the 
greatest presence at the 
Fair. It is also very encour-
aging to have the partici-
pation of companies from 
many sister nations of 
Latin America and the Ca-

ribbean, which evidences the priority given to eco-
nomic integration in our region.  

We consider it equally significant to continue to 
have the presence of U.S. companies, which shows 
the consistent position of an important part of 
the U.S. business community in favor of trade with 
Cuba. We will also continue to offer them our full 
support.

We have organized this event so that all partici-
pants will find a favorable space to learn about and 
exchange ont trade and investment in Cuba. In this 
sense, a varied program of activities has been pre-
pared, about which I would like to give you some 
details, although you can find this information in 
the promotional materials and in the Havana Inter-
national Fair website.

On the morning of Tuesday, November 5, a pre-
sentation of Cuba's main exports will take place at 
the Don Cuba restaurant, where you will be able 
to appreciate a variety of products and services 
from all the country's provinces. That same day, in 
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the afternoon, there will be a presentation of the 
Single Window for Foreign Trade, in the Executive 
Room of Expocuba's Central Pavilion. 

On November 6 and 7, the Fourth Investment Fo-
rum will be held, which includes the launch of the 
new Portfolio of Foreign Investment Opportunities 
and a presentation on the Development and Busi-
ness Program of the Mariel Special Development 
Zone, as well as bilateral meetings between inves-
tors and their Cuban counterparts. As customary, 
these meetings are coordinated through the digital 
platform set up for this purpose, which this year in-
cludes new features. Within the framework of this 
Forum, presentations on foreign investment will 
also be developed with the participation of Mexi-
can companies established in Cuba and European 
authorities.  

As every year, the celebration of National Days 
will take place in the context of the Fair organized 
by different countries in their respective pavilions. 
Besides providing information, these initiatives will 
contribute to identify potentialities and common 
objectives of work towards the future.

Other side events, business forums and prod-
uct launches will be added, just to mention a few. 
These Days will be accompanied by artistic presen-
tations of diverse expressions of Cuban culture.

As you can see, in this 37th edition of FIHAV you 
will find multiple and interesting business opportu-
nities with Cuban enterprises and companies from 
other countries, and at the same time you will re-
ceive the hospitality that characterizes Cubans. 

We recognize and thank all of you for your ef-
forts to participate and show your products, and 
we wish you success in the coming days.

I assure you that, as always, we will make our 
best effort and remain at your disposal in order to 
facilitate exchanges and support you in whatever 
you require.

To the Cuban businessmen we express our con-
fidence and conviction that you will be excellent 
hosts and professional interlocutors, and at the 
same time we call upon you to make the most of 
these working days in order to fulfill the objectives 
that have been outlined. 

Before concluding, we extend a warm greet-
ing to the official delegations that have been kind 
enough to accompany us in this edition of the Fair, 
several of them presided over by ministers, deputy 
ministers or general secretaries, governors and 
other directors of government entities from Vene-
zuela, Belarus, the Cooperative Republic of Guyana, 
Nicaragua, Jamaica, the Czech Republic, Curacao, 
Russia, Angola, Mexico, Spain, Ireland and the Eur-
asian Economic Commission.

We likewise welcome the associations, cham-
bers of commerce and trade and investment pro-
motion entities that visit us. I would also like to 
emphasize that we have the presence of the Execu-
tive Director of the Association of Free Zones of the 
Americas; welcome.  

Finally, I would like to reiterate the recognition 
of the intense work done by the exhibitors and the 
Cuban and foreign personnel that are participating 
in the organization of this Fair; as well as to thank 
the national and foreign media that have been re-
porting on the preparations of the event and will 
continue reporting on its development during the 
week. 

I wish success to all the participants, and we will 
surely be seeing each other these days in the pro-
grammed activities.

On behalf of the Organizing Committee, I reiter-
ate my welcome to all of you and declare officially 
inaugurated the 37th edition of the Havana Inter-
national Fair, FIHAV 2019. 

Thank you very much.



SOME OF THE MAIN 
EVENTS HELD

"Por Cuba exportamos", Exhibition of Nation-
al Export Funds

- It made it possible to explain the characteris-
tics of traditional export products such as rum and 
cigars and others in the process of development, 
including services such as educational, audiovisual 
production, professional and technical, cultural, 
computer and ship and aircraft supplies.  
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- Seventeen national companies participated. 
- The government’s approval of a comprehensive 

strategy to diversify and strengthen exports was 
announced.
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Presentation of the Single Window for Foreign 
Trade, in the Executive Room of the Central Pa-
vilion

- The Single Window for Foreign Trade will allow 
computerization and simplification of procedures 
related to imports and exports. 

- It was prepared with technical assistance from 
the United Nations Conference on Trade and Devel-
opment (UNCTAD), cooperation from the European 
Union and the Cuban software company Desoft.

Exhibition of Advances in the Biotechnological 
Sector with Various Products from the Center 
for Molecular Immunology (CIM)

4th Forum on Foreign Investment  
- Since April, 2014, when the Foreign Investment 

Act came into force, 29 reinvestments, more than 
45 businesses in the western Mariel Special Devel-
opment Zone (ZEDM), and 149 outside it have been 
approved.

- In the last five years businesses have been ap-
proved with a total investment of 2.3 billion dollars; 
7,476 direct jobs have been created, and 21 coun-
tries and 11 multinationals are represented.

- This represents a total committed capital of 
more than eight billion dollars from 35 nations.

- Currently, more than 50 projects for over five 
billion dollars are in an advanced stage of negotia-
tion.

Presentation of the 2019-2020 Portfolio of For-
eign Investment Opportunities

- It includes 460 projects with an estimated in-
vestment amount of some 11.7 billion dollars, 174 
million more than the previous year.  

- Of the 460 projects, 76 are located in Havana 
for almost 1.5 billion dollars.

- Most of the businesses in this portfolio are con-
centrated in strategic sectors for the country, such 
as tourism (116), oil (114), agro-food (81) and indus-
tries (32).
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Presentation on the Business and Development 
Program of the Mariel Special Development 
Zone

- In the context of this Fair, the 50 approved busi-
nesses were completed, seven of them with 100% 
Cuban capital, 29 with 100% foreign capital, 12 joint 
ventures, and two international economic associa-
tions.

- Production by Devox Caribe, S.A., Profood Ser-
vice, S.A., Richmeat de Cuba, S.A. and Thai Binh 
Global Investment Corporation started this year.

- Cimex Mariel, S.A., the disposable diapers plant 
of the Arthis Industry, the metallic paint factory of 
the TOT Color Group and the food products indus-
try of NESCOR, S.A. are expected to start opera-
tions in the coming months.

- The Mariel Special Development Zone booth 
exhibited information on 50 approved businesses 
from 32 countries, 29 of them with foreign capital, 
with an investment amount that exceeds 2.2 billion 
dollars.

Presentation of the 2019-2021National Business 
Directory 

Workshop with Havana Entrepreneurs
- There are 1,683 economic institutions in the 

capital, of which 591 are enterprises and 44 are 
subordinated to the Provincial Administration 
Council (CAP, the Spanish acronym). There are 217 
mercantile societies, 260 non-agricultural coop-
eratives, 113 agricultural cooperatives, 502 bud-
geted units, 200 of them subordinated to CAP, 
and 192,506 self-employed workers. 

- The enterprises in Havana represent 33.3 % of 
those of the whole island, and the mercantile so-
cieties of Havana are 91 % of those in the nation, 
the non-agricultural cooperatives 60 %, and the 
budgeted units 22 %. 

- Havana accounts for 42 % of industrial produc-
tion, 22 % of passenger transport and 15 % of the 
total of finished houses.

- In addition, it generates 56 % of the invest-
ments volume, 26% of retail sales, 24% of mercan-
tile circulation, and 18% in rental rooms for tour-
ism (always in comparison with the country).



A MEETING WITH THE CHAMBER 
OF COMMERCE

On Tuesday, November 5 the Cuban Chamber called for a meeting with three objectives of interest:

- To present the new Directory of Associates, an instrument of unquestionable usefulness for the business 
world that offers modern digital facilities for its use. 

- To launch Cuba Foreign Trade (CFT) 4/2019, first of a series to honor Havana on the 500th anniversary of 
its founding.

- To celebrate the 55th anniversary of the first CFT issue, occasion in which diplomas of recognition were 
given to those who have outstandingly collaborated with this publication throughout the years.
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CUBAN PRESIDENT MEETS 
WITH FIHAV PARTICIPANTS

On November 6th, in the middle of the Havana International Trade Fair, the President of the Republic of 
Cuba, Miguel Díaz-Canel received in the Palace of the Revolution ministers, heads of delegations and Cu-

ban and foreign businessmen who participated in the event.
During the exchange, Diaz-Canel highlighted the role of FIHAV in strengthening economic relations, and 

recognized the difficult context in which this meeting was being held due to the tightening of the economic, 
commercial and financial blockade of the Government of the United States against Cuba, despite which the 
fair was held with great participation and in an atmosphere of optimism and trust.

Likewise, there was a discussion on Cuba's development plans and the will not to renounce to them, no mat-
ter how difficult the circumstances.

Source: http://www.cubadebate.cu
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SOME IMPORTANT RESULTS 
INFORMED OR ACHIEVED 

AT THE FAIR
- International economic association contract 

between the Caribbean Construction Company, on 
the Cuban side, and the Iberoestar Group, of Spain.

- Agreement for the construction and assembly 
of two cement factories, one in Camagüey and the 
other in Santiago de Cuba, with the participation 
of Mexico.

- A letter of intent has been signed for a contract 
with Russia for the lifting of heavy weights, a very 
useful service for construction companies.

- Creation of a joint venture with Spain for the 
production and marketing of Vigía Rum.

- Approval of the timetable for the conclusion of 
negotiations of a joint venture with Trinidad and 
Tobago for the construction of a bioelectric plant.

- From October 2018 to the same month of 2019, 
25 investment deals worth more than 1.7 billion dol-
lars were approved in Cuba.

- The appearance of a luxurious Cuban rum un-
der the name of '1519' was a novelty; its name, as 
one may suppose, responds to the year of founda-
tion of the Village of Saint Christopher of Havana.

- The governments of Cuba and France signed 
a memorandum of understanding, an instrument 
that allows financing the implementation of com-
mitments on climate change adaptation reflected 
in the Task Life.
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- The French Ambassador in Havana highlighted 
France's commitment to generate positive impacts 
for the protection of the environment, following 
the Paris Agreement.

- He also referred to other financing agreements 
signed between the Cuban Ministry of Health and 
the French Development Agency for the modern-
ization and strengthening of the capacities of the 
Institutes of Nephrology, Hygiene, Epidemiology 
and Microbiology, as well as the Pedro Kourí Insti-
tute.

- Spain had the largest presence at Fihav, with 
110 companies from various sectors, including con-
struction, the agri-food industry, hotel supplies, 
services and logistics.

- Recent agreements signed between Havana 
and Moscow open the way for more active partici-
pation of Russian capital and companies in spheres 
of the Cuban economy such as energy, metallurgy, 
the automotive and railway industries, the phar-
maceutical industry and agriculture.

- The General Directorate of Foreign Trade of 
MINCEX took part in the Cuba-Russia business fo-
rum, presenting Cuba's export offer to the Russian 
market.

- A contract was signed between the Cuban enter-
prise Copextel and the German company Profumed 



to export and distribute in European countries a 
line of handcrafted toys of the brand Gabi & Sofi, 
designed and manufactured with recycled wood by 
the non-agricultural cooperative Decorarte.

- During FIHAV, flour exports to Venezuela and 
Jamaica were negotiated by Imsa, a merger be-
tween Grupo Altex S.A. of Mexico and Corporación 
Alimentaria S.A., Coralsa, of Cuba, which is the 
most modern mill in the country.

FIHAV 2019 REAFFIRMS ITSELF AS THE IDEAL 
SPACE FOR TRADE AND BUSINESS
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A CUBAN COOPERATIVE 
IN FIHAV

DECORARTE
DECORARTE, the only non-State cooperative in 

Cuba that produces toys, graphics, decoration 
and interior design, was present as an exhibitor at 
the Havana International Fair FIHAV 2019. This was 
the first time that a Cuban non-State entity com-
petes with that status in an edition of this impor-
tant commercial exchange. 

The social purpose of the DECORARTE Coopera-
tive is to offer to Cuban and foreign natural and 
legal persons the following products and services: 

- Leather goods and footwear 
- Printed articles for diverse uses 
- Personalized and/or utilitarian articles and 

products for diverse uses 
- Objects, articles, artistic works and decora-

tive and/or utilitarian elements of products and 
clothing 

- Labels and packaging for various uses 
-Turn-key projects of graphic and industrial de-

sign, integral decoration, landscaping, restoration 
and interior design 
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- Construction and mounting in interior spaces 
and landscapes 

- Leather goods and footwear 
- Personalized articles and products  
- Personalized, didactic and entertainment toys
- Decorative and/or utilitarian furniture
 
In general, Decorarte produces, reproduces, and 

commercializes the items it offers, including supply 
of their parts and pieces, and produces them in di-
verse materials using any technique.

DECORARTE also participated in Cubaindustria 
2108, where the Gabi & Sofi line of children’s prod-
ucts was of great interest to many foreign com-
panies. The company signed 10 letters of intent 
for various projects at said fair and confirmed the 
export of Gabi & Sofi products as one of its strate-
gic objectives, in line with the current interest and 
need to increase this type of business to continue 
producing toys for Cuban children. 



Numerous Cuban and foreign personalities have visited DECORARTE's facilities, including the President of the Republic of Cuba, 
Miguel Díaz-Canel Bermúdez

Datos de contacto / 
Contact data
Comercial Varadero
45619088
decorartecomercial@enet.cu
www.cnadecorarte.com

Gabi & Sofi offers a varied range of articles aim-
ing at enriching children’s lives that include deco-
ration, furniture and lingerie for children's bed-
rooms, children's lingerie, school materials, educa-
tional toys, clothing, and promotional materials; 
everything personalized with the brand image.

DECORARTE has stood out in recent times for be-
ing a non-state entity with unusual technological 
strength due to the investments exceeding 40 mil-
lion pesos in state-of-the-art equipment made by 
the cooperative's members.
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SOME COUNTRIES WITH 
OUTSTANDING PRESENCE 

AT FIHAV 2019 
(IN SPANISH ALPHABETICAL ORDER)

GERMANY
At the stand, 38 enterprises exhibited their 

goods while 20 other were represented.  Institu-
tions such as the German Office for the Promotion 
of Trade and Investment in Cuba and the Cham-
bers of Commerce from Magdeburg, Chemnitz and   
Neubrandenburg attended the Fair. A meeting was 
set up between German companies and over 40 Cu-
ban enterprises. 

CANADA
The Day of Canada was held. The Canadian del-

egation was made up by more than 40 companies. 
Quebec had 5 exhibitor companies. A Cuba-Canada 
Seminar for Canadian businesspeople was orga-
nized.

CARICOM
The Day of CARICOM was celebrated on Novem-

ber 6. The organizing committee of FIHAV acknowl-
edged the presence of the Caribbean Community 
(CARICOM) as a regional block. Participating coun-
tries: Guyana, Haiti, Jamaica, Santa Lucia, Surina-
me, and Trinidad and Tobago.

CHINA
Companies from the construction, communica-

tions, energy, food, light industry, telecommuni-
cations, trade and transport sectors participated 
as exhibitors. China received a Gold Medal for the 
quality of its products.
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UNITED ARAB EMIRATES
A Dubai Business Opportunities event and the 

launching of the Dubai 2020 World Expo took 
place. The outstanding participation of the United 
Arab Emirates received an award at the closing cer-
emony of FIHAV 2019.

SPAIN
At the Spanish Pavilion, stands of 106 compa-

nies exhibited their products. Among the Spanish 
chambers of trade and promotion agencies were: 
the Foreign Trade Institute (ICEX, Spanish acro-
nym), Extremadura Avante Specialized Services 
to Small and Medium Enterprises, the Cartagena 
Chamber of Commerce and the Association of 
Spanish Businesspeople in Cuba. Spain received an 
acknowledgement as most represented country.

ITALY
Fifty-seven companies exhibited their products. 

The Italian Agency for Foreign Trade (ICE), the Italy-
Cuba-Dominican Republic Chamber of Commerce, 
Eurocuba, and the Italian section of the Cuba-Italy 
Business Committee were represented.

MEXICO
Products from 20 companies were shown at the 

Mexican exhibition. The National Day of Mexico was 
celebrated. A panel to exchange experiences on at-
tracting foreign investment was held with Mexican 
companies during the Fourth Business Forum.



PORTUGAL
Portugal attended the Fair with 26 exhibitors 

and another 15 represented enterprises. The Cuba-
Portugal Chamber of Commerce and the Portugal 
Business Association were present. A business 
meeting was celebrated with the participation 
of 30 Cuban enterprises. Portugal was awarded a 
mention in the category of Best Pavilion.

RUSSIA
The exhibition was organized by the National 

Center for the Support of Russian Exports and Mo-
sprom, Moscow Center for the Support of Exports. 
Thirty companies participated.The National Day of 
Russia and the Cuba-Russia Business Forum were 
held. The stand was visited by the Cuban ministers 
of Industries and Foreign Trade and Foreign Invest-
ment.

VENEZUELA
The official delegation was headed by Félix 

Plasencia, Minister of Tourism and Foreign Trade. 
The opening of the Venezuelan pavilion was at-
tended by Cuban Minister Rodrigo Malmierca. Ven-
ezuela was represented this year by 60 enterprises 
(42 private and 18 public), and obtained the prize 
to the best pavilion in social communication, in the 
Public Relations category.

VIETNAM
The country was represented by companies 

from the food, textile and construction industries 
as well as agriculture, all of which participated as 
exhibitors at their national pavilion. The delega-
tion was presided over by the Vietnamese Promo-
tion Agency Vietrade. The National Day of Vietnam 
was celebrated. Their Pavilion was granted a men-
tion for its design.



AWARDS AT THE FAIR
Contest: Gold Medals 
for Quality

The Jury granted 19 gold medals in 5 categories 
to exhibitors from 9 countries.

Category:  Machinery and Transport

Country: GERMANY
Product: MERCEDES-BENZ ACTROS 4 2148LS 

WEDGE-SHAPED TRACTOR
Producer: Mercedes-Benz
Exhibitor: MVC Comercial S.A.

Country: SPAIN
Product: FIRE-FIGHTING GROUP
Exhibitor and Producer: Clauma Project

Country: THE NETHERLANDS
Product: R-954-C EXCAVATOR
Producer: LIEBNERR
Exhibitor: WOMY

Country: RUSSIA
Product: TRUCK VAN ON KAMAZ 65117 CHASSIS
Producer: KAMAZ truck factory
Exhibitor: Autocentro ZED
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Country: CUBA
Product: SUPER MULTI 25 W-60 OIL
Exhibitor and Producer: Empresa Cubana de Lu-

bricantes, Cubalub

Country: SWEDEN
Product: PENTA TAD843VE VOLVO MOTOR
Producer: VOLVO PENTA
Exhibitor: Unevol S.A.

Category: Electrical Mechanics and Telecommu-
nications

Country: GERMANY
Product: ELEVATOR CONTROL MLC 8000
Exhibitor and Producer: INTEC

Country: SPAIN
Product: FB 20LI ELECTRIC HOIST
Exhibitor and Producer: Condal Trade Barcelona 

S.A.

Category:  Light and Chemical Industries

Country: P.R. CHINA
Product: G-2019 SAFETY WORK BOOTS 
Exhibitor and Producer: Grace Group Ltd.



34

FO
RE

IG
N

 T
RA

D
E

Country: CUBA
Product: MARABU VEGETAL COAL
Producer: UEB Producción y Beneficio de Carbón 

Vegetal 
Exhibitor: Empresa Agroindustrial Ceballos

Country: CUBA
Product: S&C D’ HABANA WOMEN’S PERFUME 
Exhibitor and Producer: Suchel Camacho S.A.

Country: PORTUGAL
Product: SPRAIN-PREVENTING SPORTS SOCKS 
Exhibitor and Producer: CM SOCKS

Category:  Food, Beverages and Tobacco Indus-
tries

Country: CUBA
Product: COHIBA MAESTRO
Exhibitor and Producer: Brascuba Cigarrillos S.A.

Country: CUBA
Product: TRINIDAD HUMIDOR 50 ANIVERSARIO
Producer: Empresa de Tabaco Torcido “El Laguito”
Exhibitor: Corporación Habanos S.A.

Country: CUBA
Product: TROPICAL NECTAR
Exhibitor and Producer: Alimentos and Bebidas 

La Estancia S.A.

Country: CUBA
Product: POLIFLOWER BEE HONEY
Producer: UEB Canning Plant El Cano
Exhibitor: Empresa Apícola Cubana, Apicuba

Country: CUBA
Product: HAVANA CLUB 1519 RUM
Producer:  San José Rum Factory
Exhibitor: Havana Club International S.A.

Country: CUBA
Product: ALTOSERRA Green Coffee
Producer: Empresa Procesadora de Café “As-

drúbal López Vázquez”
Exhibitor: Grupo Empresarial Agroforestasl

Category:  Construction Equipment and Mate-
rials

Country: ITALY
Product: RESIGUM S.I.C.R.E
Exhibitor and Producer: IBC Resigum Interna-

tional S.R.L

Design Prizes

The Jury granted 15 prizes in three categories to 
exhibitors from six countries. 

Category: Machinery and Equipment

Country: SPAIN
Product: Printing and cutting system
Exhibitor and Producer: FerpaGraphic

Country: ITALY
Product: Show cooking
Exhibitor and Producer: Lotus Spa

Country: PANAMA
Product: Printing and labeling e-mark mobile de-

vice
Producer: Colup, Austria
Exhibitor: Santa Mónica Internacional

Category: Habitat and Household Items

Country: CUBA
Product: Collection of “Criollas” Cuban style 

guayaberas
Producer: Confecciones Boga
Exhibitor: Encomil

Country: ITALY
Product: Tenso Formas Naizil
Producer: Naizil S.R.L.
Exhibitor: Promotora Orbita S.L.

Country: ITALY
Product: Glass-blown hot tea system
Exhibitor and Producer: Arthemia Milano

Country: THE NETHERLANDS
Product: Multi-purpose Univet 625 mono glasses 
Producer: UNIVET S.R.L
Exhibitor: Degraf Holding in Trade BV

Country: PORTUGAL
Product: Dining room furniture system
Exhibitor and Producer: Trej Industrial Machinery

Category: Visual Communication

Country: CUBA
Product: Habana 500 communication campaign 

for Ciego Montero 
Exhibitor and Producer: Los Portales S.A.

Country: CUBA
Product: “Brinda por tu Habana” communica-

tion campaign
Exhibitor and Producer: Corporación CubaRon S.A.
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Country: CUBA
Product: Havana Club 1519 Rum
Exhibitor and Producer: Havana Club Interna-

tional 

Country: CUBA
Product: Packaging system for flour pre-mix-

tures
Exhibitor and Producer: Imsa

Country: CUBA
Product: “Vacilón” Premium Line rum
Producer: Heriberto Duquesne
Exhibitor: Tecnoazúcar

Country: CUBA
Product: Visual identity system for the Center of 

Placenta Histotherapy
Exhibitor and Producer: Hisplacen by Biocuba-

farma

Country: CUBA
Product: D´Habana women’s perfume
Exhibitor and Producer: Suchel Camacho S.A.

Prize for Social Communication

The Cuban Association of Social Communicators 
granted five prizes in four categories:

Category: Graphics 
  

Prize to Guimarães Marca, from Portugal
Mentions to Los Portales and Las Lomas, from 

Cuba

Category: Audiovisuals
Prize to Cinesoft for the audiovisual “Habana 

500”, from Cuba

Category: Digital Supports
Prize to the website of Havana Club Internation-

al S.A., from Cuba 

Category: Public Relations
Prize to the Venezuelan Pavilion and Mention to 

EGREM

A Grand Prix in Integral Communication was ad-
ditionally granted to Havana Club International 
S.A. de Cuba.

The Administration Council of Havana granted 
the “Habana 500” Special Prize to:

Havana Club International S.A. de Cuba for the 
“1519” Special Rum.

The Organizing Committee of the Fair granted 
acknowledgments to:

United Arab Emirates, for their outstanding par-
ticipation in FIHAV 

CARICOM, for its participation as regional block
Spain, for being the most represented country 
Italy: for the Zeo Brick ecological brick and the 

Grupo Turetti agricultural machinery, for their con-
tribution to sustainability.

The Organizing Committee additionally granted 
the following prizes:

Category: Modular Design Stand

Etecsa, from Cuba
Tecnoazúcar, from Cuba 
Desoft outdoor stand, from Cuba 

Mention to: 
Labiofam, from Cuba 

Category: Free design stand

Brascuba Cigarrillos S.A., from Cuba
Corporación Cubaron, from Cuba
AXIME CORPORATION, from Panama

Mentions to:
Bucanero, from Cuba
Corporación Alimentaria Coralsa, from Cuba
Los Portales, from Cuba 

Category: Stand of Business Groups:

Prizes to: 
Business Group of Foreign Trade (Gecomex), 

from Cuba

Mentions to: 
Business Group of the Light Industry (Gempil), 

from Cuba
Pavilion of the Special Development Zone (ZED) 

Mariel, from Cuba

Category: Best Pavilion

Prize to: 
VENEZUELA

Mentions to: 
VIETNAM 
PORTUGAL





AS DREAMT BY MARTÍ 
THE SPANISH MONARCHS VISIT CUBA

The Kings of Spain paid us a visit for the first time 
ever. They had not done so during the centuries 

when we were under their empire. They did not 
do it during the 60 years we were under someone 
else's boot when they left us after the necessary 
war, nor in the other 60 years in which we have 
been independent.

Now Felipe and Leticia arrive at a good time. 
When we are celebrating the 500th anniversary 
of the city, founded next to the beautiful bay of 
Carenas by their envoys of those days, who arrived 
wielding the cross and the sword, crushing the ab-
originals. They arrive at a time when we are most 
harassed but standing strong. And they come with 
good words.

Here they paid tribute to our national hero Jose 
Martí.

They witnessed the performance of universal 
Cuban dance: Viengsay's classical ballet, Acosta's 
ultra-modern dance, Afro-Cuban folklore, Liszt's 
amazing fusion, all under the protective mantle of 
the infinite Alicia Alonso. 

They visited a high technology center where 
they were explained the advances achieved and 
consolidated. In other words, they traveled from 
art to science, always accompanied by history.
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It was in Cuba's first capital, the historical San-
tiago, where they paid homage to the brave Span-
iards who died in the Spanish-Cuban-American war 
of 1898. There they admired the landscape from 
the very same place where their captains at the 
time saw the Spanish empire sink into our waters. 

But it was on November 13, in the same central 
courtyard of the Palace of the Captains General of 
Havana, now dignified by Eusebio, that both heads 
of state spoke their best words.

From the address by President Diaz-Canel
"We are a society that renews itself, evolves 

and advances, while preserving its traditions and 
values and defending its rights. We are guided by 
clear principles of independence and sovereignty, 
with the certainty of a path towards greater well-
being for our people." The Cuban Head of State 
added that "on this path, which we have chosen of 
our own free will, it is important to have the ac-
companiment of true friends in the world, and the 
Spaniards are among them. Today we are an exam-
ple of that which a shared will and mutual respect 
can contribute to a solid relationship," he said.

Referring to the King's friendly words, Diaz Ca-
nel said: "I am sure they will be appreciated by the 
great majority of my compatriots."
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"The presence of a Spanish Head of State for the 
first time in Cuban lands to accomplish an official 
visit grants particular significance to this moment, 
especially since it coincides with the celebration of 
the 500th anniversary of the foundation of the vil-
lage of Saint Christopher of Havana, an occasion of 
deserved tribute for a city that treasures like no 
other the multifaceted presence of Spain, the spir-
itual force that grants it the heritage of its most 
diverse regions and that proudly exhibits the indel-
ible mark of its cultures.

Havana, like other villages founded in Cuba, was 
the home and transit place for Spanish immigrants 
from the most diverse corners of the peninsular 
geography. Spain is one of the roots of our nation-
ality and an indissoluble part of what our illustri-
ous Fernando Ortiz described as 'melting pot' to 
express the composition of the Island’s population. 
This also explains, the President emphasized, why 
José Martí, Cuba’s National Hero, included in his 
doctrines love and respect for the noble Spaniards, 
those who forged a new nation with their sweat 
and together with the Cubans. The Apostle always 
appealed to the best and purest feelings of human 
beings, regardless of their nation or origin.

It is for this reason that while preparing what 
he called the ‘war without hatred’, he delivered his 

well-known speech “With All and for the Good of 
All”, in Tampa, on November 26, 1891. Martí won-
dered why it would be necessary to fear "the plain  
Spaniard, who loves freedom as we love it, and 
seeks with us a homeland in justice [...] the lib-
eral and good Spaniard [...], my Valencian father 
[...] the Caditan who watched over my feverish 
sleep [...] the Malaga man who takes the impotent 
Cuban out of the hospital on his shoulders", and 
Martí assured: 'These Spaniards will be attacked 
by others: I will protect them all my life!’ 

It was in those principles of coexistence, re-
spect and humanity in which the Cuban nation was 
forged.  Relations with Spain, its regions, its peo-
ples and authorities were sprouted and strength-
ened on its foundations. A look at today shows us 
what we have built together: Spain is our main 
trading partner and the most important Euro-
pean investor. The participation of its companies 
has been maintained, even in difficult times; we 
know how to appreciate and thank them for that 
fidelity and commitment. This puts them in a van-
guard position to diversify and strengthen their 
presence in the different branches of our economy 
and to participate in an active and relevant way in 
the economic and social development plans for the 
year 2030.
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Other spheres of our links, such as education, 
culture and tourism, have important potentialities 
that together we must identify and take advan-
tage of for our common benefit. Through coopera-
tion we have harnessed their respective strengths 
to preserve a common heritage.

"To understand Cuba, to understand our 
dreams, what we do and also our limitations, it is 
necessary, above all, to recognize and understand 
how much the unjust U.S. blockade condemns us. 
We appreciate Spain's clear and public support 
against the unjust sanctions and unilateral coer-
cive measures, with extraterritorial character, im-
posed on Cuba by the Government of the United 
States, which cause so much damage to the econ-
omy and trade.

Also, in its regional environment, Spain has as-
sumed constructive positions, which have favored 
and contributed to boost our relations with the Eu-
ropean Union. We reiterate the votes for peace and 
prosperity for both peoples, for the strengthening 
and diversification of our ties in all spheres, and 
we reiterate our appreciation for your decision to 
share with the Cuban people the celebrations for 
the 500th birthday of Havana, which has much of 
Spain and Cuba, and for the talent and passion of 
your children, who with their lives and their blood 
bequeathed to us a beautiful gift that together we 

continue to build and we are responsible for pre-
serving," he concluded.

From the Address by the King of Spain
King Philip VI thanked the Cubans for the warm 

welcome he received during his visit.
"Like every Spaniard who arrives in Cuba, and as 

I also believe, like every Cuban who arrives in Spain, 
since we set foot on the ground we are invaded by 
a very strong feeling of brotherhood and familiar-
ity. An emotion that is the fruit of so much shared 
history, of the crossing and the cultural fusion, and 
of the sympathy and friendship that exist between 
our two peoples".

He pointed out that these days we commemo-
rate the fifth centennial of the foundation, by the 
Governor Diego Velázquez de Cuéllar, on November 
16, 1519, of the village of Saint Christopher in Ha-
vana, which decades later, in 1592, would be recog-
nized as a city.

"Due to its location, soon it was to become a 
meeting place of the fleet of the Indies, and its for-
tification began in the 17th century, since Havana 
was understood to be a key to the New World and 
threshold of the West Indies.

In another moment of his speech he expressed 
that a New World was created in America, a world 
in which different peoples and cultures coexisted. 
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The mixture of races, which demands mutual knowl-
edge, became one of the several signs of identities 
of this New World.

"For all these reasons, it is not only the Spaniard 
or the Cuban, who feels like a family  when visit-
ing Cuba or Spain; the same feeling of familiarity 
we have when you or we visit any other country in 
Spanish America or the current Spanish-American 
Community.

That common root is precisely at the base of one 
of the great political projects that saw the light in 
the last century, the Spanish-American Communi-
ty of Nations, a project housed by Cuba from the 
start, and which, through its system of summits 
and the work of the General Secretariat and the 
other Spanish-American organizations, has con-
tributed  great progress to Spanish-American co-
operation.

On the other hand, the Spanish monarch also 
said that in this task of advancing and generat-
ing "shared interests between our two countries, 
especially through trade and investment, I would 
like to highlight the work carried out by Spanish 
businessmen, who are making a great effort in 
their vocation to bring wealth and employment, 
bearing in mind that they have to overcome enor-
mous difficulties."

He praised the impact of Cuban culture in gen-
eral, in which he proudly distinguished intellectu-
als of the stature of Lezama Lima, Alejo Carpentier 
and Dulce María Loynaz, to name just three, which 
"have been decisive in the evolution of our litera-
ture, but no less passion and admiration arouses 
the activity in the field of music, another demon-
stration that it is in cultural diversity where creativ-
ity is generated.

"We cannot understand its music, its multiple 
traditions, cultured and popular, without the con-
tribution of the Spanish culture, but also of the 
African culture, and of so many other traditions, 
some coming from Asia."

Based on these multiple origins, he pointed out, 
Cuba has created something of its own, as it has 
also done in the field of dance, art in which it also 
shines with distinctive light, even with the sad loss 
of the great Alicia Alonso.

Finally, he said that the link between Cuba and 
Spain is deep, not superficial; it is timeless, not cir-
cumstantial.

Yes, we were visited by the King and Queen of 
Spain. Excellent visit, for good!





CUBA AT THE SHANGHAI EXHIBITION

POSITIVE RESULTS AND 
ENCOURAGING DEVELOPMENTS

From November 5 through November 10, 2019, 
the Second Shanghai International Imports Ex-

hibition (CIIE) was held, inaugurated by the Presi-
dent of China, Xi Jinping.  

In his inaugural address, the Chinese president 
highlighted China's progress in expanding imports 
to promote consumption, reducing tariffs as part 
of efforts to further open its domestic market.

This event was attended by four heads of state 
or government, 64 exhibiting countries and three 
international organizations; the exhibition area 
covered 330,000 square meters and more than 
2,700 companies from 77 countries participated 
in it.

The Cuban Participation 
Cuba was again present with a delegation head-

ed by the Minister of Informatics and Communica-
tions, Jorge Luis Perdomo Di-Lella. The minister’s 
work schedule included participation in the High 
Level Honquiao Forum, the Parallel Electronic Com-
merce Forum, meetings with the Vice Mayor of 
Shanghai and the Governor of the Minhang dis-
trict, visits to the pavilions of China and Cuba, and 
meetings with businessmen from the information 
and communications sector.

The Cuban Pavilion occupied an area of 136 m2, 
and the delegation was made up by the vice-presi-
dent of the Chamber of Commerce, Rubén Ramos, 
the General Consul in Shanghai, directors of Mincex 
and representatives of 31 companies from the agri-
cultural, food, biopharmaceutical, health, mining-
energy, construction, industries, culture, educa-
tion, and other professional services sectors. 
Collateral Activities

- Holding of the 15th Session of the China-Cuba 
Business Committee, with some 170 entrepreneurs 
in addition to the directors of the Chinese Council 
for the Promotion of International Trade (CCPIT) 
at central level and from the Shanghai and Henan 
provinces.
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The Cuban side made presentations on trade 
and investment opportunities in Cuba. Highlights 
included the Chinese presentations "The Trade and 
Investment Environment in Henan Province” and 
"Introduction to the Trade and Investment Envi-
ronment in Shanghai”, as well as a special interven-
tion by the Director of International Relations of 
the central CCPIT.

- Visit to the Yangshan International Trade Cen-
ter in the new Free Trade Zone area.

- Participation of the business delegation in the 
conference on import demand and economic coop-
eration of Anhui province.

- Participation in the event on business opportu-
nities organized by the city of Beijing.

- Participation in the conference on the health 
sector and cultural services held in the Hunan prov-
ince.

Business Meetings and Main Results
The interests of Cuban businessmen focused on 

two areas: opportunities of exports to the Chinese 
or other Asian markets, and of investments.

In the first case, the results stand out in terms 
of items such as different rum brands, fishing and 
other food products, and charcoal.

In the second, opportunities can be mentioned 
in areas such as aluminum containers, cylinders for 
cigars, production of buses, knitted fabrics, rub-
ber industry, production of undergarments, pro-
duction and marketing of rum, construction and 
exploitation of a bioelectric plant, credits for the 
agroindustry, development of forest biomass, ex-
port of essential oils and grapefruit concentrates, 
export of pineapple and charcoal, and production 
of aerated concrete, among others.

The ShanghaI Expo has become the most relevant 
world imports exhibition, opening new opportu-
nities for Cuban exports to the Chinese market 
and offering a propitious scenario for attracting 
possible investments.



Today we honor Omar's memory, among other reasons, for having been one of the forerunners of the 
founding of our Chamber of Commerce, as is well described in the article "Background and Origin of the 

Chamber, Cuban Industry Operation", written by Omar himself and Amadeo Blanco, and published in Cuba 
Foreign Trade 3/2008. 

But before that, he had been a student leader in his hometown of Santiago de Cuba, president of the 
Medical Students Association of the University of Havana, leader of the University Student Federation (FEU), 
fighter against Batista's dictatorship, a political refugee and a combatant in the Sierra Maestra, where he ar-
rived in an airplane loaded with weapons and by the end of the war had become a captain.

Later he participated in an extensive trip with Che Guevara to several Afro-Asian countries, was General 
Director of Customs, vice-minister of Industries, and minister of Transport, and had numerous other func-
tions up to Export Director of MINCEX. 

He published his well-known book "Un viaje histórico con el Che" (A Historical Trip with Che), Social Sci-
ences Publishing House, Havana, 2005, and its revised and extended version "Primer viaje del Che al exterior" 
(Che’s First Trip Abroad), Social Sciences Publishing House, Havana, 2010. In addition the autobiographical 
"Trilogía rebelde" (Rebel Trilogy) appeared in 2017.

We shall remember him.

OMAR FERNÁNDEZ IN MEMORIAM
(1930-2019)
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To the right Omar next to his great friend Juan Nuiry





NEW MEMBERS OF THE
CHAMBER OF COMMERCE 
OF THE REPUBLIC OF CUBA
(January to April / 2019)

Guantánamo Medical Services, SMC S.A. Branch 
Ministry of Public Health
Address: Calle Los Maceo no.652 e/ Paseo y Narciso 
López, Guantánamo
Tel. 7206-5601 / 72044813 / 72031590
E-mail: director.gtm@smcsalud.cu / comercial.smc-
gt@infomed.sld.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.

Sancti Spíritus Medical Services, SMC S.A. 
Branch
Ministry of Public Health
Address: Bartolomé Masó s/n esquina a Mirto, 
Sancti Spíritus
Tel. (41)321703
E-mail: director.trinidad@smcsalud.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.

Holguín Medical Services, SMC S.A. Branch
Ministry of Public Health
Address: Carretera Central Km 781 Vía Bayamo Hol-
guin
Tel. 7206-5601 / 72044813 / 72031590
E-mail: director@vquinq.co.cu / vpnegocios@smc-
salud.cu / dirjuridica@smcsalud.cu / efren@smc-
salud.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.
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Architectural Works Construction Enterprise 
no.19, ACIMUT
Ministry of Construction
Address: Arias no.176 B esquina a Narciso López, 
Holguín
Tel. (24) 461224
E-mail: yramirez@acimut.co.cu / mvargas@acimut.
co.cu / sysada@acimut.co.cu
Social purpose: To provide construction and as-
sembly services for new works, buildings and de-
molition installations, dismantling, remodeling, 
restoration, reconstruction and rehabilitation of 
buildings, installations and other objectives.
Cleaning Products Joint Venture S.A., PROSA
Ministry of Industries - GEIQ
Address: Carretera Cárdenas a Sagua Km 7 ½, 
Cárdenas, Matanzas
Tel. (45)613012 ext 119 and 107 / 7204-7589
E-mail: manolito@psan.cu / dsousamiranda@out-
look.com
Social purpose: To produce and market Jumbo 
rolls, toilet paper converted into rolls, paper tow-
els, and kitchen rolls.

Cuban Neuroscience Center, CNEURO
Biopharmaceutical and Chemical Productions Busi-
ness Group
Address: Calle 190 no. 19818 e/ Avenida 45 y Avenida 
27, Playa, Havana
Tel. 7263-7100 / 7263-7138 / 7263-7125
E-mail: thais@cneuro.edu.cu / guanty@cneuro.
edu.cu / dirección.general@cneuro.edu.cu
Social purpose: To conduct research, develop prod-
ucts, produce, market, import and export medical 
equipment, computer applications, technologies, 
intangible services, and products.
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Mariel ECM Construction and Assembly Com-
pany
Ministry of Construction
Address: Carretera de Quiebra Hacha Kilometro 8 
1/2, Carretera de Angosta, Mariel, Artemisa
Tel. 52820-8994 (director) 5290-7574 / 5290-7558
E-mail: carmenlopez@ecmmariel.cu / dan@ecm-
mariel.cu / alain@ecmmariel.cu / yadira@ecmma-
riel.cu
Social purpose: To provide civil construction ser-
vices and assembly of new works, buildings and 
installations; demolition, dismantling, remodeling, 
restoration, reconstruction and rehabilitation of 
buildings.

Havana Medical Services, SSM Branch
Ministry of Public Health
Address: Calle 22 No.105 e/ 1ra y 3ra, Playa, Havana
Tel. 7203-0439 / 7202-7981 / 7203-6830 / 7202-7571 / 
7203-6520 to 29
E-mail: gabriel@ecoaind2.cu / sanchez@ecoaind2.
cu / direccion@ecoaind2.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.

Architectural and Industrial Works Construc-
tion Enterprise no.2, Contingente Julio Antonio 
Mella, COARIN
Ministry of Construction
Address: Calle 7ma no. 6208 e/ 62 y 66, Playa, Havana
Tel. 7203-0439 / 7202-7981 / 7203-6830 / 7202-7571 / 
7203-6520 to 29
E-mail: :gabriel@ecoaind2.cu / sanchez@ecoaind2.
cu / direccion@ecoaind2.cu
Social purpose: To provide construction and as-
sembly services for new works, buildings and fa-
cilities for demolition, dismantling, remodeling, 
restoration, reconstruction, and rehabilitation of 
buildings.

HOLPLAST Company
National Institute of Hydraulic Resources
Address: Carretera Central km 3 ½, Holguín
Tel. (24) 451010 ext 103
E-mail: fornaris@hlg.hidro.cu / otamendy@hlg.
hidro.cu
Social purpose: To provide laboratory testing and 
trial services for HDPE pipes and fittings. To com-
mercialize containers and packaging recovered 
from the raw material acquired for the production 
process.

Finlay Vaccine Institute, IFV
Biopharmaceutical and Chemical Productions Busi-
ness Group
Address: Avenida 21 No. 19810 and Calle 200, Ata-
bey. Playa, Havana
Tel. 7208-6086
E-mail: fdominguez@finlay.edu.cu / ymartinez@
finlay.edu.cu / hgarcia@finlay.edu.cu
Social purpose: To produce and market pharma-
ceutical, biological, biotechnological or chemical 
synthesis preparations.

Engineering Works Construction Company 
No.16 ECOI 16
Ministry of Construction
Address: Avenida Leyte Vidal no.730, Reparto El Co-
cal, Mayarí, Holguín
Tel. (24) 503695
E-mail: abatista@castor.cu / eplana@castor.cu / 
clabreu@castor.cu
Social purpose: To provide civil construction ser-
vices and assembly of new works and installations; 
demolition, dismantling, rehabilitation and repair.

Santiago de Cuba Medical Services, SMC S.A. 
Branch
Ministry of Public Health
Address: Carretera de Baconao Km 9 ½. Santiago 
de Cuba
Tel. (22)66-2183 (22)66-2183 (22) 66-2143 (22)66-2141
E-mail: comercial@clinicasc.co.cu / comercial2@
clinicasc.co.cu / dirección@clinicasc.co.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.
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Center for Genetic Engineering and Biotechnol-
ogy, CIGB
Biopharmaceutical and Chemical Productions Busi-
ness Group
Address: Avenida 31 e/ 158 y 190, Reparto Cu-
banacán, Playa, Havana
Tel. 7271-6022
E-mail:  yamina.munoz@cigb.edu.cu / eulogio.pi-
mentel@cigb.edu.cu
Social purpose: To research, develop, produce 
and commercialize biotechnological products and 
chemical syntheses for use in human health and in 
agricultural and aquaculture activities.

Camagüey Sugar Company, EA 
Grupo Azucarero AZCUBA - Council of State
Address: Enrique Villuendas no.2, Camagüey
Tel. (32) 25-5191 (32) 28-6871 (32) 29-6028 (32) 25-8416
E-mail:  julio.gonzalez@eacm.azcuba.cu / lazaro.al-
varez@eacm.azcuba.cu
Social purpose: To produce and wholesale market 
sugars and honeys, derivatives, by-products such 
as ash, rum, sugar cane mash, agricultural residues 
and others from agriculture.

Pinar del Río Medical Services, SMC S.A. Branch 
Ministry of Public Health
Address: Calle Ciprián Valdés no.7ª e/ Martí y Máxi-
mo Gómez, Pinar del Río
Tel. (48)75-7606
E-mail: directorprismc@infomed.sld.cu / comer-
cialsmc@infomed.sld.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.

Agroforestry Business Group, OSDE GAF
Ministry of Agriculture
Address: Conill e/ Avenida Independencia y Santa 
Ana, Plaza de la Revolución, Havana
Tel. (48)75-7606
E-mail: spresidente@gf.minag.cu/desarrollo3@
gaf.minag.cu / desarrollo8@gaf.minag.cu
Social purpose: To direct, control, and guide the ac-
tions of integrated economic entities.

Oral Liquids Pharmaceutical Laboratory Com-
pany, MEDILIP
Biopharmaceutical and Chemical Productions Busi-
ness Group
Address: Carretera Central Vía Santiago de Cuba 
Km 845, Bayamo, Granma
Tel. (23) 48-7507 ext 119
E-mail: efren@medilip.biocubafarma.cu / abel@
medilip.biocubafarma.cu
Social object: To produce medicines in liquid form.

Poultry Genetics and Breeding Feet Company, 
GENAVI
Ministry of Agriculture
Address: Calle I no.451 e/ 21 y 23, Vedado, Plaza de la 
Revolución, Havana
Tel. 52866-2230 / 5213-3270 
E-mail: dirproduccion@genavi.geg.cu / juridico@
genavi.geg.cu / genadir@enet.cu
Social purpose: To produce and market genetically 
improved breeding birds and brood stock, as well 
as poultry eggs, meat and agricultural by-products.

Santi Spiritus Architecture and Engineering 
Projects Company, EPAI
Ministry of Construction
Address: Comandante Fajardo s/n, esquina a Cuar-
tel, Sancti Spíritus
Tel. (41) 323350 (41) 320985 (41) 320986 (41) 320988
E-mail: cadenas@epaiss.co.cu / maidely@epaiss.
co.cu / aymara@epaiss.co.cu
Social purpose: To offer technical-professionals ser-
vices of projection, design, engineering, consultan-
cy and topography applied to construction.

National Centre for Scientific Research, CNIC
Biopharmaceutical and Chemical Productions Busi-
ness Group
Address: Avenida 25 no. 15202, esquina a 21-A, 
Reparto Cubanacán, Playa, Havana
Tel. 7208-5236 to 39
E-mail: carmen.amoros@cnic.cu / daylin.conta-
dor@cnic.cu / julio.alfonso@cnic.cu
Social purpose: To produce and market products 
developed in the field of science.
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Center for the Development of Agricultural 
Machinery, CEDEMA
Ministry of Industries - GESIME
Address: Peralta no.65 e/ General Rodríguez y 2da, 
Reparto Peralta, Holguín
Tel. (24) 422906 (24) 461551
E-mail: yadnel@cedema.co.cu / elder@cedema.
co.cu /director@cedema.co.cu
Social purpose: To provide services of innovation, 
development and design of agricultural and in-
dustrial machinery; production and marketing of 
equipment, tools and mechanical accessories.

MCV Services, S.A.
Ministry of Transport
Address: Calle 6 no.318 e/ 3ra y 5ta Avenida, Playa, 
Havana
Tel. 7207-0921 to 23; (45)613012 ext 119 and 107 / 7204-
7589
E-mail: manolito c.fernandez@ofc.mcvs.cu / 
m.marques@ofc.mcvs.cu
Social purpose: To provide after-sales services for 
the automotive sector.

HAYCO Specialized Audiovisual Technical Com-
pany
Cuban Institute for Radio and Television
Address: Santiago no.462 e/ Zanja y Salud, Centro 
Habana
7878-1507 / 7878-1283
E-mail: nerey@hayco.icrt.cu / suset@hayco.icrt.cu 
/ ferrari@hayco.icrt.cu
Social purpose: To seek alliances with companies 
with global leadership in the implementation and 
management of new technologies through the mo-
dality of foreign investment.

Camagüey Livestock Company
Ministry of Agriculture
Address: Calle Céspedes No. 2B e/ Carretera Central 
y Calle C, Reparto Jayamá, Camagüey
Tel. (32) 272609 (32) 2722621 (32)276488 (32) 276482
E-mail: tellez@g30.cm.geg.cu
Social purpose: To produce and market large and 
small livestock, genetically improved buffaloes, 
milk, meat, and by-products.

Macurijes Agroforestry Company, EAFM
Ministry of Agriculture
Address: Km 9 ½ Carretera Guane a Mantua, Guane, 
Pinar del Rio
Tel. (48)497219 (48)497877
E-mail: adgoizueta@gmail.com / inversiones@
eafmacurijes.pri.minag.cu / dtorgeneral@eafmac-
urijes.pri.minag.cu
Social purpose: To produce utility poles, pine resin, 
charcoal, and sawn pines.

Valle de Caonao Grain Agro-Industrial Enter-
prise, EAIG 
Ministry of Agriculture
Address: North Line, Iguara, Yaguajay, Sancti Spíri-
tus
Tel. 547239
E-mail: desarrollo@vcaonao.co.cu / direccion@vca-
onao.co.cu
Social purpose: To commercialize grains, seeds, 
crop by-products and agricultural products, both 
produced and purchased; to provide agricultural 
services, to commercialize agricultural products 
wholesale and retail.

Casa de Iberoamérica, Holguín
Ministry of Culture
Address: Calle Arias no 161 e/ libertad y Maceo, Hol-
guín
Tel. (24)42 7725 (24) 247775
E-mail: eduardo@casaiberoamerica.co.cu / avila-
rumayor@gmail.com / liliana@casaiberoamerica.
co.cu
Social purpose: To organize and develop socio-
cultural actions in order to raise the culture of the 
population. It also has the function of producing 
and marketing cultural services related to the or-
ganization of events.



Villa Clara Medical Services, SMC S.A. Branch
Ministry of Public Health
Address: Colón no.106 e/ San Miguel y Candelaria, 
Santa Clara, Villa Clara
Tel. (42) 29 2808 (42) 21 1342
E-mail: director@smcsalud.cu
Social purpose: Marketing and provision of medical 
health care; teaching, academic, and professional 
services linked to this branch.

Enrique Troncoso Agroindustrial Company 
Ministry of Agriculture
Address: Zona Industrial 7 Matas, Pinar del Río
Tel. (48) 77 8010 (48) 77 8013 (48) 77 8025
E-mail: aidili@troncosopr.co.cu / director@tron-
cosopr.co.cu
Social purpose: To market agricultural, industrial-
ized and forestry products, both produced and 
purchased.

TRANSIME S.A.
Ministry of Transport
Address: Avenida Independencia no.101, esquina 19 
Mayo, Plaza, Havana
Tel. 5 216 6620 / 5 9992452
E-mail: transime.mo@movil.transnet.cu / transime-
com.mo@movil.transnet.cu
Social purpose: To participate in the constitution 
of economic associations in Cuba and abroad, dedi-
cated to the provision of transport services.

GANADERÍAS  S.A.
Ministry of Agriculture
Address: Calle 17 no.55 apartamento 10L y 9K e/ M y 
N, Edificio FOCSA, Plaza, Havana
Tel. 5999- 2894
E-mail: mdolores.oc@gegan.cu / erinavc.oc@geg.cu
Social purpose: To participate as a shareholder in 
any independent legal form, administration and 
own assets.

Los Naranjos Genetics Livestock Enterprise, 
EPG 
Ministry of Agriculture 
Address: Carretera Caimito-Vereda Km 4 ½, Caimi-
to, Artemisa
Tel. (47) 31 9137
E-mail: calidad@epglosnaranjos.co.cu / juridica@
epglosnaranjos.co.cu / secretaria@epglosnaranjos.
co.cu
Social purpose: To produce and market genetically 
improved livestock, milk, meat and by-products.

National Coordinating Center for Clinical Tri-
als, CENCEC
Ministry of Public Health
Address: Calle 5ta no. 6020 e/ 60 y 62, Miramar, Pla-
ya, Havana
Tel. 7216-4106 / 7216-4203
E-mail: director@cencec.sld.cu / heina.armas@
cencec.sld.cu / gustavo@cencec.sld.cu
Social purpose: To design and conduct clinical trials 
of pharmaceutical and biotechnological medical 
products and any other health technology.



The Cuban Committee of the ICC commemorated in 2019 the centennial of the ICC by carrying out, among 
others, the following relevant actions: expansion of the work of the Commission on Intellectual Property 

in the provinces, organization by the Commission on Ethics and Social Responsibility of four conferences and 
workshops for the associate members of the Chamber, and participation of the President of the Cuban Court 
of International Commercial Arbitration in the Regional Meeting of Arbitrators.

In this way, the Chamber of Commerce of the Republic of Cuba, a member of ICC since 1998 through its Na-
tional Committee created in 2000, continued to develop its mission of representing Cuban enterprises while 
fulfilling the founding objectives of ICC to promote international trade and investment.

The International Chamber of Commerce is based in Paris and has a membership of over 45 million compa-
nies from 130 countries, organized in National Committees.

The Chamber Today

AT THE CENTENNIAL OF THE INTERNATIONAL 
CHAMBER OF COMMERCE (ICC)
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The Chamber Today

MISSION TO ARGENTINA

EXPOALADI 2019 

A Cuban business mission headed by the Chamber of Commerce and made up of 16 
enterprises from various sectors visited Argentina from September 16 to 20. Two business forums 

were held: with the Argentinean Confederation of Medium Enterprises (CAME) and with the Argentinean 
SME Chamber. The companies developed their respective work programs.

The mission allowed the Cuban Chamber an approach to the following institutions:  Association of Importers 
and Exporters of Argentina (AIERA), the mentioned CAME and Cámara Pyme, the Chamber of Importers of the 
Republic of Argentina (CIRA), and the Argentinean Agency of Investment and International Commerce.

The Expoaladi 2019 Macro-Business was held in Bucaramanga, Colombia on October 16-18, organized by the 
Latin American Integration Association (ALADI) and Procolombia. 

Cuba’s participation was largest ever sent to this event, composed of representatives of MINCEX, the 
Chamber of Commerce, Procuba and 22 enterprises.
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